
電
でん

気
き

が 消
き

える 時
とき

家
いえ

の 中
なか

が 暗
くら

くて 静
しず

かで ドキドキする 時
とき

、

だれか そばに いてほしいと 思
おも

うかい？

いとしい わが子
こ

よ、わたしは ここに いるよ。

明
あか

るくなったら いいなあと 思
おも

うなら、

わたしが 夜
よる

を 照
て

らす 光
ひかり

に なってあげよう。

小
ちい

さな お祈
いの

りを してごらん、

わたしは ずっと そばに いるからね。

聖
せい

句
く

：主
しゅ

は わたしの 光
ひかり

、わたしの 救
すく

いだ、

わたしは だれを おそれよう。

（口
こう

語
ご

訳
やく

聖
せい

書
しょ

、詩
し

篇
へん

 27:1）
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